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דוֹן מֵּניִעַ פַּלְכֵי רוּם כָּל הַבְּרִיאוֹת אֲ֒ זיִם  ׀ הַנּשְִׂגָּב בְּהוֹדוֹ: הַ֒ ׀ וְ�א מִשְּׁשָׁם ידָוֹ: רָ֒
הוֹרָא עִמֵּהּ שְׁרֵא מְגלֵַּה``````` ׀ לְאָב הֲמוֹן  ׀ וְאֵין בִּלְעָדוֹ: בָּחַר ׀ וּמִי ידֵֹעַ סוֹדוֹ: נְ֒

׀ בְּכָל מְאדֹוֹ: פְּרִי  כִיּהָ׀ וְהֵכִין צַעֲדוֹ: כִּי אִבַּד צַלְמֵי שְׂ  ידְִידוֹ: וְהוֹצִיאוֹ מֵאוּר כַּשְׂדִּים
׀ רָאוּ עֵיניָו פִּידוֹ: כִּי בְאֵשֶׁת  ׀ וְ�קֵחַ נפְָשׁוֹת בְּלִמּוּדוֹ: וְהָפְרַע פָּרַע מוּסָר פִיו עֵץ חַיּיִם

׀ כָּל  ׀ וְיסִּוּרָיו הִגִּידוֹ: וּבְהִקָּבֵץ חֲמֵשֶׁת נסְִיכִים ׀ שָׁלַח ידָוֹ: וּבַבּקֶֹר הִתְחַנּןַ לוֹ חֵיקוֹ
׀  ׀ וְהִצִּיל לוֹט חֲמוּדוֹ: וּמַלְכִּי צֶדֶק בֵּרְכוֹ לְאֵל עֶלְיוֹן חֲניִכָיו אִישׁ בְּהִתְעַתְּדוֹ: וְהֵרִיק

׀ בַּמַּחֲזהֶ לְהַפְקִידוֹ: סוֹד  אֵלָיו ה'כָל שׁדְֹדוֹ: הָיהָ דְבַר ׀ וְ  אֲשֶׁר סְעָדוֹ: וּמִגֵּן צָרָיו בְּידָוֹ
רָאוֹ וּבְמָסוֹרֶת ׀ לְהַרְעִידוֹ: תָּמִים קְ  קִצִּים לְחַוּוֹת לוֹ וּלְהַגִּידוֹ: וְתַרְדֵּמָה נָפְֽלָה עָלָיו

׀ מִיּצְִחָק לְהַפְרִידוֹ: כִּי בְיצְִחָק לְבַדּוֹ  ׀ חוֹתָם עֵדוֹ: וּלְהַרְחִיק אָמָה וּבְנהָּ הַבְּרִית הֱבִיאוֹ
׀ בְּבֵן יקִַּיר אֱ�הִים חֲמָדוֹ: בִּשֵּׂר  ׀ לְהָלִיץ בַּעֲדוֹ: וְהִנּהֵ תִּפָּקֵד עֲקֶרֶת הַבַּיתִ יקִָּרֵא זרְַעוֹ

׀ וּבְכָל  ׀ וּמִקְנתַ כֶּסֶף בְּשָׁקְדוֹ: וַיּעַַשׂ רְצוֹן אֵל ל ילְִיד בַּיתִ׀ אִישׁ חֲסִידוֹ: וַיּמָָ  לְאַבְרָהָם
 ◊ ׀ יוֹדִיעַ אֲמִתּוֹ וְייֵחוּדוֹ אָב לְבָנִים׀ וַיּגָלֶ כְּבוֹדוֹ:  לֵב עֲבָדוֹ: שָׂמַח לִבּוֹ

UחזןU :  ַ֥י יח � ה֥וּא חַ֛ ב ׀ הַיּ֑וֹם כָּמ֣וֹניִ יוֹדֶ֖ ים אָ֣ יעַ  ׀ לְבָנִ֔  וּבָר֣וּ� ה'־אֲמִתֶּֽ�: חַי־֖◌ אֶל יוֹדִ֖
י ירָ֗וּם ׀ צוּרִ֑ י וְ֝ ' רֽוֹמְמ֡וּ: ישְִׁעִיֽ אֱלוֹהֵ֣ ינוּ ה֥֘ הִשְֽׁתַּחֲֽווּ ׀ אֱ�הֵ֗ ם וְ֭ ֹ֥ יו לַהֲֽד  : הֽוּא קָד֥וֹשׁ רַגלְָ֗

רֶץ מְ֥�א ׀ צְבָא֑וֹת ה֣' קָד֖וֹשׁ קָד֛וֹשׁ ׀ קָד֧וֹשׁ  :כְּבוֹדֽוֹ כָל־הָאָ֖
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UTranslation: Eli Shemuel and Shawn Lichaa 

The master of all creations, exalted with His glory, P0 F

i
P the one who makes the planets on high move, 

[without] His hand touching them - He discovers [everyone’s] secrets; yet no one knows His secret. The light 
dwells with Him,P1F

ii
P and there is none beside Him. 

He chose the father of a multitude, His beloved, and brought him forth out of Ur of the Chaldees,P2F

iii
P and 

directed his steps; P3F

iv
P because he destroyed images of ornament P4F

v
P with all his might. The fruit of his mouth is a 

tree of life, and he wins souls by his teaching. P5F

vi 
And Pharaoh broke instruction,P6F

vii
P his eyes saw his ruin; because he sent his hand [to take] the wife of 

Abraham’s bosom.P7F

viii
P And in the morning he begged him, and told him of his tribulations. 

And while the five princes gathered, each one with his [own] preparation; he gave them weapons and 
saved his dear Lot. And Malchizedek blessed him to God the Most High Who supported him and delivered his 
enemies and robbers into his hand. 

The word of Hashem came unto him in a vision, in order to appoint him, and to describe and tell him the 
secret of the end of times. A deep sleep fell upon him, in order to make him tremble. He called him a whole-
hearted person, and brought him into the bond of the covenant, P8F

ix
P as the seal of his witness. 

[He told Abraham] to expel the bondwoman and her son, in order to separate him from Isaac, because 
Abraham’s seed will be called solely through Isaac for defending him. Behold, the housewifeP9F

x
P will be absent 

with her darling sonP10F

xi
P whom God desired. He apprised Abraham, His upright man, P11F

xii
P [with good news]. 

He circumcised the men born in the house and those bought with money, promptly. He did God’s will, 
and worshiped Him with all his heart. His heart was glad, and his glory rejoiced. P12F

xiii
P The father to the children 

shall make known His truth and uniqueness.P13F

xiv
P ◊ 

UHazan:U  The living, the living, he shall praise You, as I do this day; the father to the children shall make 
known Your truth.P

 xii 
PHashem lives, and blessed be my Rock; and exalted be the God of my salvation.P14F

xv
P 

Exalt Hashem our God, and prostrate yourselves at His footstool; Holy is He. P15F

xvi 

Holy, holy, holy, is the ADONAI God of hosts; 
 the whole earth is full of His glory.P16F

xvii 
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